1REYES 13 vs 1

1KINGS 13 VS 1

The Bible is so interesting; even the Old
Testament. Remember: when reading
the 1st and 2nd Chronicles... we read
history and events recorded from the
perspective of the 2 tribes of the
Southern Kingdom, the House of
Judah;

A man of God is sent to
encounter the super-spiritual .
fool,

1 Now behold, there came a man of éod from
Judah by the word of the LORD to Bethel:

and Jeroboam stood by the altar to burn
incense.

2 And he cried out against the altar in the word
of the LorD, and said, O altar, altar, thus says
the LorD; Behold, a child will be born to the
house of David, named Josiah; and on you he
will sacrifice the priests of the high places who
burn incense on you, and human bones will be
burnt on you.

3Then he gave a sign the same day, saying, This
is the sign which the LORD has spoken; Behold,
the altar will be ripped apart, and the ashes
which are on it will be poured out.

4 And it happened, when King Jeroboam heard
the words of the man of God, who cried out
against the altar in Bethel, that he put forth his
hand from the altar, saying, Seize him. But his
hand that he stretched out against him, dried
up, so he could not pull it again to himself.

5The altar also was ripped apart, and the ashes
poured out from the altar, according to the sign
which the man of God had given by the word of
the LORD.
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La Biblia es muy interesante. Incluso
el Antiguo Testamento. Recuerde:
cuando leemos las Cronicas 12 y 22..
leemos la historia y los eventos
registrados desde la perspectiva de
las 2 tribus del Reino del Sur, la Casa
de Juda;

Un hombre de Dios es
enviado al encuentro del

L Aﬁdfa, he aqui, vino un hombre de Dios de
Juda por palabra del SENOR a Betel;

y Jeroboam se paro junto al altar para quemar
incienso.

2'Y clamé contra el altar en la palabra del SENOR,
y dijo: jOh, altar, altar, asi dice el SENOR! He
aqui, un niflo nacerd en la casa de David,
llamado Josias; y sobre ti sacrificara a los
sacerdotes de los lugares altos que queman
incienso sobre ti, y huesos humanos seran
guemados sobre ti.

3 Entonces él dio una sefal el mismo dia,
diciendo: Esta es la sefial que el sefior ha dicho;
He aqui, el altar seréd destrozado, y las cenizas
gue estan sobre él seran derramadas.

4Y sucedié que cuando el rey Jeroboam escuch6
las palabras del hombre de Dios, que gritd
contra el altar en Betel, extendio la mano del
altar y dijo: jPrendedle! Pero su mano que
extendié contra él se secd, por lo que no pudo
volver a tirar de ella.

5 El altar también fue desgarrado, y las cenizas
se derramaron del altar, segun la sefial que el
hombre de Dios habia dado por la palabra del
SENOR.
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¢ And the king answered and said to the man of
God, Please entreat the LorD your God, and
pray for me, that my hand may be restored to
me. And the man of God asked the LoORD, and
the hand of the king was restored to him, and it
became as it was before.

"And the king said to the man of God, Come
home with me, and refresh yourself, and 1 will
give you a reward.

8 And the man of God said to the king, If you
gave me half your house, I would not go with
you, nor eat bread nor drink water in this place:

%for it was charged me by the word of
the LORD, saying,

Eat no bread, nor drink water, nor return by
the same way that you came.

1050 he went another way, and did not return
by the way that he came to Bethel.

' Now there lived an old prophet in Bethel; and
his sons came and told him all the works that
the man of God had done that day in Bethel: the
words which he had spoken to the king, these
also they told to their father.

12 And their father said to them, What way did
he go? For his sons saw what way the man of
God went, who came from Judah.

13 And he said to his sons, put a saddle on the
ass. So they saddled him on the ass:

and he rode on it,
14 and went after the man of God, and found
him sitting under an oak: and he said to him,

Are you the man of God who came from Judah?
And he said, I am.
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6 Y el rey respondié y le dijo al hombre de
Dios: Por favor, suplica al SENOR tu Dios, y
ruega por mi, para que me devuelvan mi
mano. Y el hombre de Dios preguntd al
SENOR, y la mano del rey le fue devuelta, y se
hizo como era antes.

7Y el rey dijo al hombre de Dios: Ven conmigo
a casa, refréscate tu mismo y yo te daré una
recompensa.

8 Y el hombre de Dios dijo al rey: Si me dieras
la mitad de tu casa, no iria contigo, ni comeria
pan ni beberia agua en este lugar:

% porque me fue ordenado por la palabra del
SENOR, diciendo:

No coma pan, ni beba agua, ni regrese de la
misma manera que Vvino.

10 Entonces se fue por otro camino, y no regresoé
por el camino que habia venido a Betel.

11 Ahora vivia un viejo profeta en Betel; y sus
hijos vinieron y le contaron todas las obras que
el hombre de Dios habia hecho ese dia en Betel:
las palabras que le habia dicho al rey, estas
también se las contaron a su padre.

12Y su padre les dijo: ¢Por qué camino se fue?
Porque sus hijos vieron en qué direccion iba el
hombre de Dios, que vino de Juda.

13Y dijo a sus hijos: poned una silla en el asno.
Entonces lo ensillaron en el asno:

y él mont6 en él,

14y fue tras el hombre de Dios, y lo encontré
sentado debajo de un roble; y él le dijo: ¢Eres tu
el hombre de Dios que vino de Juda? Y él dijo:

YO S0y.
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15Then he said to him, Come home with me,
and eat bread.

16 And he said, I will not return with you, nor go
in with you: nor will I eat bread nor drink
water with you in this place:

7for it was told me by the word of the LORD,
You will eat no bread nor drink water there,
nor return to go by the way that you came.

18He said to him, I am also a prophet as you
are; and an angel spoke to me by the word of
the LoRD, saying, Bring him back with you to
your house, that he may eat bread and drink
water. But he lied to him / so this old man wasn't a
prophet — which is why the man was sent by God, and
he did not hear from an angel of the Lord, but from a
demon of the father of lies.

19S50 he went back with him, and ate bread in
his house, and drank water.

20 And it happened, as they sat at the table, that
the word of the LORD came to the prophet who
brought him back:

2Land he cried to the man of God who came
from Judah, saying, Thus says the LORD,
Because you have disobeyed the mouth of
the LorD, and have not kept the instruction
which the LORD your God instructed you,

22put returned, and have eaten bread and drank
water in the place, that the LORD said to you, Eat
no bread, and drink no water; your carcass will
not come to the tomb of your fathers.

2 And it happened, after he had eaten bread,
and after he had drunk, that he / the old guy...
saddled the ass for him, for the prophet whom
he had brought back.
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15 Entonces él le dijo: Ven a casa conmigo y
come pan.

16y €l dijo: No volveré contigo, ni entraré
contigo; ni comeré pan ni beberé agua contigo
en este lugar.

17 porque la palabra del SEROR me lo dijo: No
comeras pan ni beberas agua alli, ni volveras
por el camino por el que viniste.

18 £ le dijo: Yo también soy profeta como td; Y
un angel me hablé por palabra del SENOR,
diciendo: Traedlo de vuelta a vuestra casa, para
gue coma pan y beba agua. Pero él le mintié /
entonces este anciano no era un profeta, por eso el
hombre fue enviado por Dios, y no escuché de un angel
del Sefior, sino de un demonio del padre de las
mentiras.

19 Regresé con él, comidé pan en su casa y bebi6
agua.

20 Y sucedid, mientras estaban sentados a la
mesa, que la palabra del SENOR llego al profeta
que lo trajo de regreso:

21y clam6 al hombre de Dios que vino de Juda,
y le dijo: Asi ha dicho SENOR, porque has
desobedecido la boca del SENOR, y no has
guardado las instrucciones que el SENOR tu Dios
te ha instruido.

22 pero regreso, y comio pan y bebié agua en el
lugar, que el SENOR le dijo: No coma pan ni
beba agua; tu cadaver no vendra a la tumba de
tus padres.

23 Y sucedid, después de haber comido pan, y
después de haber bebido, que €l / el viejo chico...
ensillaron el asno por él, por el profeta que
habia traido.
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24 And when he was gone, a lion met him on the
way, and Killed him: and his carcass was
thrown on the road, with the ass standing by it,
the lion also stood by the carcass.

%5 And, behold, when men passed by, and saw
the carcass thrown on the road, and the lion
standing by the carcass: and they came and told
it in the city where the old prophet lived.

26 And when the prophet who brought him back
from the way heard of it, he said,

It is the man of God, who was disobedient to the
word of the LORD: so the LorD has delivered
him to the lion, which has torn him, and killed
him, according to the word of the LORD, which
He spoke to him.

27 And he spoke to his sons, saying, Saddle the
ass for me. And they saddled it.

28 And he went and found his carcass thrown on
the way, and the ass and the lion standing next
to the carcass: the lion had not eaten the
carcass, nor torn the ass.

2950 the prophet took up the carcass of the man
of God, and laid it on the ass, and brought it
back: and came to the city of the old prophet, to
mourn and to bury him.

30 And he laid his carcass in his own grave; and
they mourned over him, saying,

Alas, my brother!

3L And it happened, after he buried him, that he
spoke to his sons, saying,

When | die, bury me in the tomb in which the

man of God is buried; lay my bones beside his
bones:
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24Y cuando él se fue, un leén lo encontré en el
camino y lo mato; y su cadaver fue arrojado al
camino, con el asno de pie junto a él, el ledn
también se paro junto al cadaver.

25Y he aqui, cuando los hombres pasaron y
vieron el cadaver tirado en el camino, y el ledn
parado junto al cadaver; y vinieron y lo contaron
en la ciudad donde vivia el viejo profeta.

26 'Y cuando el profeta que lo trajo del camino se
enterd, dijo:

Es el hombre de Dios, que fue desobediente a la
palabra del SENOR; y por tanto el SENOR lo ha
entregado al leén, que lo quebrantado, y
matado, conforme a la palabra del SENOR, que
le hablo.

27Y habl6 a sus hijos, diciendo: Ensilladme un
asno. Y ellos se lo ensillaron.

28y @l fue y encontré su cadaver tirado en el
camino, y el asno y el ledbn de pie junto al
cadaver: el le6n no habia comido el cadaver, ni
habia rasgado el asno.

29 Entonces el profeta tomo el cadaver del
hombre de Dios, lo puso sobre el asno y lo trajo
de regreso; y vino a la ciudad del viejo profeta
para llorarlo y enterrarlo.

30Y puso su cadaver en su propio sepulcro; y
hicieron duelo por el diciendo:

iAy, hermano mio!

31Y sucedio, después de enterrarlo, que hablé a
sus hijos, diciendo:

Cuando muera, entiérrame en la tumba en la
que esté enterrado el hombre de Dios; pon mis
huesos al lado de sus huesos:
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32for what word he cried by the word of
the LORD against the altar in Bethel, and
against all the houses of the high places which
are in the cities of Samaria, will surely happen.

33 After this, Jeroboam did not turn from his
evil way,

but again made priests of the high places from
among all the people:

any who would, he assigned as priest of the high
places.

34 And this became sin to the house of
Jeroboam, even to cut it off, and to destroy it
from the face of the earth.
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32 por qué palabra clamé por la palabra del
SENOR contra el altar en Betel, y contra todas
las casas de los lugares altos que estan en las
ciudades de Samaria, seguramente sucedera.

33 Después de esto, Jeroboam no se apart6 de su
mal camino,

sino que de nuevo hizo sacerdotes de los lugares
altos de entre todas las personas:

cualquiera que quisiera, lo asign6 como sacerdote
de los lugares altos.

34Y esto se convirtié en pecado para la casa de
Jeroboam, incluso para cortarlo y destruirlo de
la faz de la tierra.
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We are grateful to God that the Saudi govt has
preserved the Mountain of Moses.
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